Iglesia Cristiana Gracia y Amor
LAI Sola Escritura, Sola Fe, Sola Gracia, Solo Cristo, Solo a Dios la Gloria

www.iglesiacristianagraciayamor.org

Este documento contiene las notas del sermdn que son llevadas al pulpito.
También contiene una traduccidn al inglés realizada por una estudiante de
espafiol, por tanto, la traduccidon puede contener errores. El objetivo es dar
una aproximacion lo mas cercana posible al texto original, dadas las
restricciones de tiempo. Nuestra oracion es que el Espiritu Santo use estas
palabras para transformar vidas, de manera que mas personas se conviertan

en verdaderos adoradores del Sefior Jesucristo en espiritu y en verdad.

This contains the sermon notes taken into the pulpit. It also
contains a translation into English by a Spanish learner,
and may contain translation errors. The goal is to give as
close an approximation as possible given time constraints.
Our prayer is that the Holy Spirit will use these words to
transform lives so that more people will become true
worshippers of the Lord Jesus Christ in spirit and truth.

Marcos 7
Reina-Valera 1960

Lo que contamina al hombre
(Mt. 15.1-20)

7 se juntaron a Jesus los fariseos, y algunos de los escribas, que habian
venido de Jerusalén;

2]os cuales, viendo a algunos de los discipulos de Jesis comer pan con
manos inmundas, esto es, no lavadas, los condenaban.

3porque los fariseos y todos los judios, aferrandose a la tradicion de los
ancianos, si muchas veces no se lavan las manos, no comen.

4y volviendo de la plaza, si no se lavan, no comen. Y otras muchas cosas
hay que tomaron para guardar, como los lavamientos de los vasos de
beber, y de los jarros, y de los utensilios de metal, y de los lechos.

5]e preguntaron, pues, los fariseos y los escribas: ;Por qué tus discipulos
no andan conforme a la tradicidon de los ancianos, sino que comen pan con
manos inmundas?

érespondiendo él, les dijo: Hipdcritas, bien profetizé de vosotros Isaias,
como esta escrito:

Este pueblo de labios me honra,

Mas su corazén esta lejos de mi.

7pues en vano me honran,
Ensefiando como doctrinas mandamientos de hombres. m

Mark 7
(New American Standard Bible 1977)

And the Pharisees and some of the scribes gathered
together around Him when they had come from
Jerusalem,

and had seen that some of His disciples were eating their
bread with impure hands, that is, unwashed.

(For the Pharisees and all the Jews do not eat unless they
carefully wash their hands, thus observing the traditions
of the elders;

and when they come from the market place, they do not
eat unless they cleanse themselves; and there are many
other things which they have received in order to observe,
such as the washing of cups and pitchers and copper
pots.)

And the Pharisees and the scribes *asked Him, “Why do
Your disciples not walk according to the tradition of the
elders, but eat their bread with impure hands?”

And He said to them, “Rightly did Isaiah prophesy of you
hypocrites, as it is written, "THIS PEOPLE HONORS ME
WITH THEIR LIPS, BUT THEIR HEART IS FAR AWAY FROM
ME.

'BUT IN VAIN DO THEY WORSHIP ME, TEACHING AS
DOCTRINES THE PRECEPTS OF MEN.'

“Neglecting the commandment of God, you hold to the
tradition of men.”

He was also saying to them, “You nicely set aside the
commandment of God in order to keep your tradition.




8porque dejando el mandamiento de Dios, os aferrais a la tradicion de los
hombres: los lavamientos de los jarros y de los vasos de beber; y hacéis
otras muchas cosas semejantes.

?]es decia también: Bien invalidais el mandamiento de Dios para guardar
vuestra tradicion.

1o porque Moisés dijo: Honra a tu padre y a tu madre; y: El que maldiga al
padre o a la madre, muera irremisiblemente.

" pero vosotros decis: Basta que diga un hombre al padre o a la madre: Es
Corban (que quiere decir, mi ofrenda a Dios) todo aquello con que pudiera
ayudarte,

12y no le dejais hacer mas por su padre o por su madre,

13 invalidando la palabra de Dios con vuestra tradicion que habéis
transmitido. Y muchas cosas hacéis semejantes a estas.

14y llamando a si a toda la multitud, les dijo: Oidme todos, y entended:

5nada hay fuera del hombre que entre en €l, que le pueda contaminar; pero
lo que sale de él, eso es lo que contamina al hombre.

16si alguno tiene oidos para oir, oiga.

7 cuando se alejo de la multitud y entro en casa, le preguntaron sus
discipulos sobre la parabola.

18¢] les dijo: ; También vosotros estais asi sin entendimiento? ;No
entendéis que todo lo de fuera que entra en el hombre, no le puede
contaminar,

' porque no entra en su corazon, sino en el vientre, y sale a la letrina? Esto
decia, haciendo limpios todos los alimentos.

2 pero decia, que lo que del hombre sale, eso contamina al hombre.

2porque de dentro, del corazon de los hombres, salen los malos
pensamientos, los adulterios, las fornicaciones, los homicidios,

22]os hurtos, las avaricias, las maldades, el engafio, la lascivia, la envidia,
la maledicencia, la soberbia, la insensatez.

zBtodas estas maldades de dentro salen, y contaminan al hombre.

10 “For Moses said, 'HONOR YOUR FATHER AND YOUR
MOTHER'; and, 'HE WHO SPEAKS EVIL OF FATHER OR
MOTHER, LET HIM BE PUT TO DEATH';

11 but you say, 'If a man says to his father or his mother,
anything of mine you might have been helped by is
Corban (that is to say, given to God),'

12 you no longer permit him to do anything for his father or
his mother;

13 thus invalidating the word of God by your tradition which
you have handed down; and you do many things such as
that.”

14 And after He called the multitude to Him again, He began
saying to them, “Listen to Me, all of you, and understand:

15 there is nothing outside the man which going into him
can defile him; but the things which proceed out of the
man are what defile the man.

16 [“If any man has ears to hear, let him hear.”]

17 And when leaving the multitude, He had entered the
house, His disciples questioned Him about the parable.

18 And He *said to them, “Are you so lacking in
understanding also? Do you not understand that whatever
goes into the man from outside cannot defile him;

19 because it does not go into his heart, but into his
stomach, and is eliminated?” (Thus He declared all foods
clean.)

20 And He was saying, “That which proceeds out of the man,
that is what defiles the man.

21 “For from within, out of the heart of men, proceed the evil
thoughts, fornications, thefts, murders, adulteries,

22 deeds of coveting and wickedness, as well as deceit,
sensuality, envy, slander, pride and foolishness.

23 “All these evil things proceed from within and defile the
man.”

24 And from there He arose and went away to the region of
Tyre. And when He had entered a house, He wanted no
one to know of it; yet He could not escape notice.

25 But after hearing of Him, a woman whose little daughter
had an unclean spirit, immediately came and fell at His
feet.




La fe de la mujer sirofenicia
(Mt. 15.21-28)

24]evantandose de alli, se fue a la region de Tiro y de Sidon; y entrando en
una casa, no quiso que nadie lo supiese; pero no pudo esconderse.

% porque una mujer, cuya hija tenia un espiritu inmundo, luego que oy¢6 de
él, vino y se postrd a sus pies.

%]a mujer era griega, y sirofenicia de nacion; y le rogaba que echase fuera
de su hija al demonio.

Zpero Jesus le dijo: Deja primero que se sacien los hijos, porque no esta
bien tomar el pan de los hijos y echarlo a los perrillos.

#respondio ella y le dijo: Si, Sefior; pero aun los perrillos, debajo de la
mesa, comen de las migajas de los hijos.

»entonces le dijo: Por esta palabra, ve; el demonio ha salido de tu hija.

%y cuando llegd ella a su casa, halld que el demonio habia salido, y a la
hija acostada en la cama.

JesUs sana a un sordomudo
3yolviendo a salir de la region de Tiro, vino por Sidén al mar de Galilea,
pasando por la region de Decapolis.

32y e trajeron un sordo y tartamudo, y le rogaron que le pusiera la mano
encima.

3y tomandole aparte de la gente, metio los dedos en las orejas de €l, y
escupiendo, toco su lengua;

sy levantando los ojos al cielo, gimio, y le dijo: Efata, es decir: Sé abierto.

%a] momento fueron abiertos sus oidos, y se desato la ligadura de su
lengua, y hablaba bien.

%y les mando que no lo dijesen a nadie; pero cuanto mas les mandaba,
tanto mas y mas lo divulgaban.

¥y en gran manera se maravillaban, diciendo: bien lo ha hecho todo; hace
a los sordos oir, y a los mudos hablar.
Reina-Valera 1960 (RVR1960)

Version Reina-Valera 1960 © Sociedades Biblicas en América Latina, 1960.
Renovado © Sociedades Biblicas Unidas, 1988

26 Now the woman was a Gentile, of the Syrophoenician race.
And she kept asking Him to cast the demon out of her
daughter.

27 And He was saying to her, “Let the children be satisfied
first, for it is not good to take the children's bread and
throw it to the dogs.”

28 But she answered and *said to Him, “Yes, Lord, but even
the dogs under the table feed on the children's crumbs.”

29 And He said to her, “Because of this answer go your way;
the demon has gone out of your daughter.”

30 And going back to her home, she found the child lying on
the bed, the demon having departed.

31 And again He went out from the region of Tyre, and came
through Sidon to the Sea of Galilee, within the region of
Decapolis.

32 And they *brought to Him one who was deaf and spoke
with difficulty, and they *entreated Him to lay His hand
upon him.

33 And He took him aside from the multitude by himself, and
put His fingers into his ears, and after spitting, He
touched his tongue with the saliva;

34 and looking up to heaven with a deep sigh, He *said to
him, “Ephphatha!” that is, “Be opened!”

35 And his ears were opened, and the impediment of his
tongue was removed, and he began speaking plainly.

36 And He gave them orders not to tell anyone; but the more
He ordered them, the more widely they continued to
proclaim it.

37 And they were utterly astonished, saying, “He has done all
things well; He makes even the deaf to hear, and the
dumb to speak.”

Copyright © 1977 by The Lockman Foundation




EL SENOR TRATA A CADA PERSONA DE FORMA
PARTICULAR
Marco 7:31-37

San José de Bavaria, marzo 01 de 2020
INTRODUCCION

Los milagros del Sefior Jesus son sefiales que revelan su identidad, su
gloria, su poder, su majestad ..., y esto con el proposito de que creamos
en él, todas las sefiales que estdn consignadas en los evangelios son para
desarrollar y fortalecer nuestra fe en Cristo, asi lo declara el Espiritu
Santo, en Juan 20:30-31:

30 hizo ademds Jesiis muchas otras sefiales
en presencia de sus discipulos,
las cuales no estan escritas en este libro.
31 pero éstas se han escrito para que credis
que Jesus es el Cristo, el Hijo de Dios,
y para que, creyendo, tengdis vida en su nombre.

El evangelista Marcos 7:31-37, nos presenta otra sefial extraordinaria del
Sefior Jests que nos revela varios aspectos de la gloria de Cristo, esto con
el proposito de que nuestra fe, se afiance mas y mas en el Sefior.

El evangelista Marcos, primero nos presenta:

1. EL ESCENARIO DE ESTE MILAGRO, Marcos 7:31-32

3yolviendo a salir de la regién de Tiro,
vino por Sidon al mar de Galilea,

pasando por la region de Decdpolis.

32y, le trajeron un sordo y tartamudo,

y le rogaron que le pusiera la mano encima.

Marcos nos presenta al Seflor en accion. Muestra que no se quedd
encerrado en la casa a la que habia llegado en Tiro, sino que estaba muy

The Lord Treats Each Person Individually
Mark 7:31-37
March 1, 2020

INTRODUCTION

The miracles of the Lord Jesus are signs that reveal His
identity, glory, power, majesty, ..., and this is with the
purpose that we believe in Him. All the signs that are
recorded in the gospels are to develop and strengthen our
faith in Christ, as the Holy Spirit declares in John 20:30-31.

30 Many other signs therefore Jesus also performed in the
presence of the disciples, which are not written in this
book:

31 but these have been written that you may believe that
Jesus is the Christ, the Son of God; and that believing you
may have life in His name.

The evangelist Mark presents us with another extraordinary
sign of the Lord Jesus in 7:31-37, which reveals various
aspects of Christ’s glory, this with the purpose that our faith
will become more and more strengthened in the Lord.

The evangelist Mark first presents us with:
1. The Scenario of This Miracle, Mark 7:31-32

31 And again He went out from the region of Tyre, and
came through Sidon to the Sea of Galilee, within the
region of Decapolis.

32 And they *brought to Him one who was deaf and spoke
with difficulty, and they *entreated Him to lay His hand
upon him.

Mark introduces us to the Lord in action. He shows that the
Lord did not remain inside the house He had arrived at in
Tyre, but that He is very active in His ministry, and
particularly in the ministry of training His disciples.




activo en su ministerio, y particularmente en el ministerio de entrenar a
sus discipulos.

El Sefior hizo un recorrido muy extenso: De Tiro fue mas al norte; a Sidon,
de alli, se desplaz6 hacia el sur; hasta el mar de Galilea, y por la parte
oriental del mar de Galilea, se dirigi6 a la region de Decépolis.

Recordemos que alli en Decapolis, fue a predicar, el hombre de Gadara, a
quien el Sefior habia liberado de una legion de demonios. Marcos 5: 20: ¥
se fue, y comenzo a publicar en Decdpolis cudn grandes cosas habia
hecho Jesus con él; y todos se maravillaban.

Es decir, que alli ya tenian algin conocimiento del Sefior Jesus, gracias a
la labor evangelistica del hombre, que el Sefior habia liberado del dominio
de Satanas.

Por esta razdn, cuando llego a esta region, le trajeron a un hombre con una
limitacion fisica, Marcos 7:32:

32y, le trajeron un sordo y tartamudo,
y le rogaron que le pusiera la mano encima.

Este hombre no vino al Sefior por su propia iniciativa, porque debido a su
condicidn no podia oir acerca del Sefior Jesus. Este hombre no podia hacer
lo que hizo la madre angustiada que vimos el domingo anterior que,
“luego que 0yo de él, vino y se postro a sus pies”. Marcos 7:25b

Y la peticion al Sefior de las personas que trajeron a este hombre, fue que
le pusiera la mano encima, esto con el proposito de que fuera sanado.

Fijémonos por un momento en la escena que nos presenta aqui Marcos, el
Sefior ha tenido un extenso y agotador viaje desde Sidon hasta Decapolis,
alli el Sefior es asediado por una multitud de personas necesitadas.
Entonces, de repente le traen a este hombre sordo, para que ponga su mano
sobre €1, para que asi sea sanado.

Entonces ;Como responder el Sefior a esta solicitud?

The Lord made a very long journey. From Tyre He went
further north to Sidon, from there He moved south to the Sea
of Galilee, and from the eastern part of the Sea of Galilee He
went to the Decapolis region.

Remember that it was there to Decapolis that the Gadarene
demoniac, whom the Lord had freed of a legion of demons,
went to preach. Mark 5:20 - And he went away and began to
proclaim in Decapolis what great things Jesus had done for
him; and everyone marveled.

That is to say, they already had some knowledge of the Lord
Jesus there, thanks to the evangelistic work of this man
whom the Lord had freed from Satan's dominion.

That’s why, when He arrived in this region, He was brought
to a man with a physical limitation. Mark 7:32

32 And they *brought to Him one who was deaf and spoke
with difficulty, and they *entreated Him to lay His hand
upon him.

This man did not come to the Lord on his own initiative
because, due to his condition, he could not hear about the
Lord Jesus. This man could not do what the distraught
mother did, as we saw last Sunday, who, after hearing of
Him, ... immediately came and fell at His feet. Mark 7:25b

And the people who brought this man to the Lord requested
that He put His hand on him, with the purpose that he would
be healed.

Let's look for a moment at the scene that Marcos presents us
here. The Lord has had an extensive and exhausting journey
from Sidon to Decapolis. There the Lord is besieged by a
multitude of people with needs, when suddenly they bring
this deaf man to Him, to put His hand on him so that he may
be healed.




2. LA RESPUESTA DEL SENOR, Marcos 7:33-35

33y tomdndole aparte de la gente,

metio los dedos en las orejas de él,

y escupiendo, toco su lengua;

3y levantando los ojos al cielo, gimid, y le dijo:
Efata, es decir: Sé abierto.

35 al momento fueron abiertos sus oidos,

y se desaté la ligadura de su lengua, y hablaba bien.

El Sefior ante la condicion de este hombre no es indiferente, sino que se
pone en accidn, es asi como tenemos aqui varias acciones de parte del
Sefior:

e El Seifior no respondié en la forma que ellos querian. Ellos pidieron
que el Sefior pusiera su mano sobre el hombre sordo, pero el Sefior no
lo hizo de esta forma. Esto nos muestra que el Sefior es soberano que,
¢l en cada situacion interviene no como nosotros queremos, sino de
acuerdo con su proposito, y con sus recursos y medios, los cuales son
infinitos.

e El Seiior lo llevo aparte de la multitud: ¥ Y tomdndole aparte de la
gente. [Por qué? Porque el Sefior se queria comunicar de forma
personal con este hombre.

(Como era la vida de este hombre?

Hoy en dia se tienen muchos recursos para tratar con esta clase de
discapacidad, para que la persona se pueda comunicar, capacitandose
para desarrollar una vida como todas las demads personas, es mas,
llegan a ser mas eficientes en ciertas labores.

Pero en aquella época no existian todos estos recursos. Pero lo més
dificil que enfrentaban las personas sordas, era que se tenia la idea

So how does the Lord respond to this request?
2. The Lord’s Answer, Mark 7:33-35

33 And He took him aside from the multitude by himself,
and put His fingers into his ears, and after spitting, He
touched his tongue with the saliva;

34 and looking up to heaven with a deep sigh, He *said to
him, "Ephphatha!” that is, "Be opened!"

35 And his ears were opened, and the impediment of his
tongue was removed, and he began speaking plainly.

In the face of this man's condition, the Lord is not indifferent,
but takes action. This is how we have various actions here
from the Lord:

¢ The Lord did not respond the way they wanted. They
asked that the Lord put His hand on the deaf man, but
the Lord did not do it this way. This shows us that the
Lord is sovereign, that He doesn’t always intervene as
we want in every situation, but according to His purpose,
and with His resources and means, which are infinite.

e The Lord took him aside from the crowd: 33 And He
took him aside from the multitude by himself. Why?
Because the Lord wanted to communicate personally
with this man.

What was the life of this man like?

Today there are many resources to deal with this kind of
disability, so the person can communicate, and can be
enabled to develop a life like all other people; they can
become more efficient in certain tasks.

But at that time all these resources didn’t exist. But the
most difficult thing that deaf people faced was that
people had the wrong idea that deaf people had mental




equivocada de que las personas sordas tenia problemas mentales, que
no tenian la capacidad para razonar, por lo tanto, eran rechazadas,
ignoradas y marginadas. Es decir, la vida de una persona sorda era en
extremo dificil.

Pero el Sefior toma aparte a este hombre marginado con el propdsito
de poder acercarse y comunicarse con €l. En otras palabras, el Sefior
le dice a este hombre; tu eres de gran valor para mi.

e Después, el Sefior hace algunas cosas que resultan extrafias para
nosotros, Marcos 7:33b: Y tomdndole aparte de la gente, metio los
dedos en las orejas de él, y escupiendo, toco su lengua;

Larazdn de estas acciones del Sefior es porque este hombre no le podia
oir, entonces el Sefior para comunicarse con €l, lo hace por medio de
estas seflas: Metio los dedos en las orejas de €l, y escupiendo toco su
lengua.

De esta forma el Sefior le dice a este hombre que él va a intervenir en
sus oidos y en su lengua. Ademas, el Sefior muestra de esta manera
que este hombre le podia entender, que no tenia problemas mentales.

e Enseguida, el Sefior levanta sus ojos al cielo, Marco 7:34: ¥y
levantando los ojos al cielo, gimio, y le dijo: Efata, es decir: Sé
abierto.

Esta es una nueva sefial para mostrarle a este hombre, que la sanidad
vine del cielo, es decir viene de Dios.

e Ante la palabra del Sefior, este hombre fue sanado de forma inmediata,
Marcos, 7:35: Al momento fueron abiertos sus oidos, y se desato la
ligadura de su lengua, y hablaba bien. Se hace asi evidente el poder
del Sefior

Pero, ademads todas estas acciones son la evidencia de que el Sefior trata
con cada persona de forma particular. El Sefior trata a cada uno de

problems, that they did not have the ability to reason.
Therefore they were rejected, ignored, and
marginalized. That is, the life of a deaf person was
extremely difficult.

But the Lord takes this marginalized man aside with the
purpose of being able to approach and communicate
with him. In other words, the Lord tells this man, “You
are of great value to Me.”

Then, the Lord does some things that are strange to
us. Mark 7:33b - And He took him aside from the
multitude by himself, and put His fingers into his ears,
and after spitting, He touched his tongue with the
saliva;

The reason for the Lord’s actions is because this man
cannot hear him, so to communicate with him the Lord
uses these signs: He put his fingers in his ears, and
after spitting, touched his tongue.

That's how the Lord tells this man that He is going to
intervene with his ears and tongue. Also, the Lord
shows in this way that this man could understand him,
that he had no mental problems.

Next, the Lord raises his eyes to heaven. Mark 7:34 -
and looking up to heaven with a deep sigh, He *said to
him, "Ephphatha!" that is, "Be opened!".

This is a new sign to show this man that healing came
from heaven, that is, it comes from God.

e At the word of the Lord, this man was healed

immediately. Mark, 7:35 - And his ears were opened,
and the impediment of his tongue was removed, and he
began speaking plainly. The power of the Lord is thus
evident.




nosotros de acuerdo con nuestra necesidad. El trato del Sefior con cada
uno de nosotros es personal.

3. EL MANDATO DEL SENOR, Marcos 7:36

Ante este hecho extraordinario el Sefior da una orden que también nos
resulta extrafia, vs. 36a: “Y les mando que no lo dijesen a nadie”

e Por qué esta orden del Sefior?
Este mandato puede estar motivado en dos razones:

v’ Para protegerse de sus enemigos que tienen el plan de matarlo, y
su hora de ir a la cruz atn no ha llegado.

v" Porque el Sefior no queria que lo vieran simplemente como un
hacedor de milagros, sino, él queria que lo vieran como el Salvador
del pecado y de la muerte.

e Pero a pesar de la orden expresa y, ademads, reiterada del Sefior, no
obedecieron, vs. 36b: pero cuanto mas les mandaba, tanto mas y mas
lo divulgaban.

(Qué nos revela esto? La obstinacion del corazén del hombre, que a
pesar de los mandamientos expresos del Sefior, somos inclinados a la
desobediencia, a hacer todo lo contrario, seguramente que ellos tenian
una muy buena justificacion para su clara y abierta desobediencia,
pero cuando el Sefior dice no, es por algo, y a pesar de que no podamos
entender, tenemos que honrar al Sefior con nuestra obediencia.

Pero lo mas contradictorio es que esto mismas personas que le
desobedecian estaban maravilladas ante la extraordinaria obra del
Sefior, Marco 7:37: Y en gran manera se maravillaban, diciendo: bien
lo ha hecho todo; hace a los sordos oir, y a los mudos hablar.

But in addition, all these actions are evidence that the
Lord deals with each person individually. The Lord treats
each of us according to our need. The Lord's treatment
of each of us is personal.

3. The Lord’s Mandate, Mark 7:36

Given this extraordinary fact, the Lord gives an order that is
also strange to us. Verse 36a - And He gave them orders not
to tell anyone.

e Why this order from the Lord?
This mandate can be motivated for two reasons:

v" To protect Himself from His enemies who have the
plan to kill Him, and His time to go to the cross has not
yet come.

v' Because the Lord did not want to be seen simply as a
miracle worker, but He wanted to be seen as the
Savior from sin and death.

o But despite the express and also repeated instruction
from the Lord, they did not obey. Verse 36b: but the
more He ordered them, the more widely they continued
to proclaim it.

What does this reveal to us? The obstinacy of man’s
heart; and that despite the express commands of the
Lord, we are inclined to disobedience, to do the
opposite. Surely they had very good justification for their
clear and open disobedience, but when the Lord says
no, it is for some reason; and even though we cannot
understand, we have to honor the Lord with our
obedience.

But the most contradictory thing is that these same
people who disobeyed him were amazed at the Lord’s
extraordinary work. Mark 7:37 - And they were utterly




Si estan tan maravillados por el poder y la gracia del Sefior, manifestado
en este hombre sordo, si estan viendo que el Sefior todo lo hace bien,
entonces, ¢ Por qué no le obedecen?

Esto es bien extrafio, admiran al Sefior, pero no le obedecen.

Bueno, las cosas no han cambiado realmente, porque hoy tenemos
muchos, pero muchos admiradores de Cristo, seguramente aqui mismo
entre nosotros, hay varios admiradores de Cristo, personas que conocen
mucho acerca de Cristo, pero déjenme recordarles que no es suficiente con
ser admirador de Cristo, sino que ademas, tenemos que seguir a Cristo,
tenemos que obedecer a Cristo, tenemos que ser como Cristo. Escuchemos
la advertencia clara del Espiritu Santo, en este sentido, Juan 14:15: Si me
amdis, guardad mis mandamientos.

CONCLUSION

La condicién de este hombre sordo es un simbolo del estado espiritual de
toda persona en su condicion caida. La persona en su condicion caida esté
sorda espiritualmente, por lo tanto, no pueden oir la voz de Cristo. (ciego,
paralitico, muerto)

1 corintios 2:14:

Pero el hombre natural no percibe

las cosas que son del Espiritu de Dios,

porque para él son locura, y no las puede entender,
porque se han de discernir espiritualmente.

Por lo tanto, si tenemos la facultad de oir y responder en obediencia a la
palabra del Sefior, es evidente que el Sefior ha intervenido con su poder
para abrir nuestros oidos, para abrir nuestros ojos, para cambiar nuestro
corazdn, ahi la evidencia de que el Sefior ha hecho una obra extraordinaria
en nosotros.

astonished, saying, "He has done all things well; He
makes even the deaf to hear, and the dumb to speak.”

If you are so amazed by the Lord’s power and grace
manifested in this deaf man, if you are seeing that the Lord
does everything well, then why don't you obey him?

This is very strange. They admire the Lord, but they do not
obey Him.

Well, things have not really changed, because today we have
many, but many admirers of Christ, surely right here among
us, there are several admirers of Christ, people who know a
lot about Christ. But let me remind you that it is not enough to
be an admirer of Christ. We also have to follow Christ, we
have to obey Christ, we have to be like Christ. Let's heed the
Holy Spirit’'s clear admonition about this. John 14:15 - If you
love Me, you will keep My commandments.

CONCLUSION

The condition of this deaf man is a symbol of the spiritual
state of every person in their fallen condition. The person in
their fallen condition is spiritually deaf; therefore, they cannot
hear the voice of Christ. (blind, paralytic, dead)

1 Corinthians 2:14

14 But a natural man does not accept the things of the Spirit
of God; for they are foolishness to him, and he cannot
understand them, because they are spiritually appraised.

Therefore, if we have the power to hear and respond in
obedience to the word of the Lord, it is evidence that the Lord
has intervened with His power to open our ears, to open our
eyes, to change our heart. There’s the evidence that the Lord
has done an extraordinary work in us.




Ante este poder y compasion del Sefior manifestado a nosotros, debemos
rendirnos ante El, en adoracion y completa obediencia.

Pero si hay alguno aqui, que alin esta sordo espiritualmente; hay
esperanza. El Sefior tiene el poder de abrir tus oidos, €l tiene el poder para
abrir tus ojos, €l tiene el poder para cambiar tu corazon, él tiene el poder
para darte nueva vida.

Estas aqui hoy, no por casualidad, sino que a través de algin medio, el
Sefior te ha traido para que oigas la palabra, su palabra que tiene todo el
poder para abrir tus oidos, para abrir tus ojos, para darte nueva vida,
hebreos 4:12:

Porque la palabra de Dios es viva y eficaz,

y mas cortante que toda espada de dos filos;

y penetra hasta partir el alma y el espiritu,

las coyunturas y los tuétanos,

y discierne los pensamientos y las intenciones del corazon.

Finalmente, tengamos en cuenta que los no creyentes no pueden y no
quieren oir a Cristo, por lo tanto, nuestra responsabilidad y privilegio es
el ser instrumento de Dios, para que estas personas oigan y vean a Cristo.
No solo a través de nuestras palabras, sino a través de nuestra vida, a través
del fruto del Espiritu Santo en nuestra vida, Galatas 5:22-23:

22 Mas el fiuto del Espiritu es amor, gozo, paz,
paciencia, benignidad, bondad, fe,

2 mansedumbre, templanza;

contra tales cosas no hay ley.

In light of this power and compassion of the Lord manifested
to us, we should surrender to the Lord in adoration and
complete obedience.

But if there is anyone here who is still spiritually deaf, there is
hope for you, the Lord has the power to open your ears, He
has the power to open your eyes, to change your heart, to
give you new life.

You are here today not by chance. But through some means
the Lord has brought you to hear the word, His word that has
all the power, to open your ears, to open your eyes, to give
you new life. Hebrews 4:12

12 For the word of God is living and active and sharper than
any two-edged sword, and piercing as far as the division
of soul and spirit, of both joints and marrow, and able to
judge the thoughts and intentions of the heart.

Finally, let us keep in mind that non-believers cannot and do
not want to hear Christ; therefore, our responsibility and
privilege is to be God's instrument for these people to hear
and see Christ not only through our words, but through our
lives, through the fruit of the Holy Spirit in our lives. Galatians
5:22-23

22 But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience,
kindness, goodness, faithfulness,

23 gentleness, self-control; against such things there is no
law.




